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Abstract

Basaa, a Narrow Bantu language (A43) spoken in Cameroon in Central Africa holds a serious
record of descriptive works in phonology, morphology, and syntax. Verb morphology has been
studied in detail by Bitjaa Kody (1990), Dimmendaal (1988), and Hyman (2003), among others.
The present paper focuses on verb derivation in Baasa, and raises two main issues: (i) the
paradigm of expansions that are recurrent in the language, and (ii) extensions which suggest
the existence of additional suffixes to what is already reported. Further extensions include the
perfective, the associative, and the tentive. This paper concludes with an attempt to reconstruct
Basaa extensions, mirroring Schadeberg’s (2003) Proto-Bantu propositions.
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1. Introduction

The aim of this paper is to demonstrate how verbs are constructed in Basaa (6asaa), a Narrow
Bantu language (A43) spoken in Cameroon. Verbal derivatives have been examined in previous
studies, e.g., Bitjaa Kody (1990), Dimmendaal (1988), Hyman (2000, 2003), and VVoorhoeve
(1980), among others.

Basaa verb stems, as in many other Bantu languages, are a combination of the lexical root and one
or two extensions. The structure of the verbal stem is thus: [RADICAL — (EXPANSION) —
EXTENSIVE SUFFIX]. The final vowel has dropped out in most words in this language. Two
aspects of Baasa verb morphology are studied here: morphological expansion and extensions.

The structure of the paper is as follows: in section 2, an overview of Baasa phonology is
presented. Section 3 is devoted to morphological expansion, and section 4 to extensions.*

L In this paper, the IPA phonological transcription format is followed. For those who are familiar with Baasa data,
we have the following correspondences (in bold): /p/ or /b/ — I/ or Ip/; t/ or /d/ — Irl; /k/ or /g/ — Iy/ or Iy/; Iyl
— [jl; Inyl — Inl; I/ — I&l; Ic/ — Igl; INV/ — IV,
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2. Overview of phonology

Basaa phonology is complex enough, with several rules which take the verb stems some time
to respect cyclicity given a sound internal hierarchy, without neglecting the templatic and
largely concatenative nature of the morphology (Hyman 2000, 2007). The following rules and
processes have been accounted for in Basaa: Vowel Height Harmony (section 2.1), toneless
suffixes (section 2.2), syncope (section 2.3), and phonotactics (section 2.4).

2.1  Vowel Height Harmony

This process appears only in verbal forms in the context of extension. As Schmidt (1994),
followed by Mutaka and Bitjaa Kody (2000), and Sandy (2012) for Abo (A42), point out,
VVowel Height Harmony (hereafter VHH) is a process by which the vowel of the verbal stem
changes its aperture to a higher level, triggered by the extensive suffix that is added to it. It is
important to note that not all the extensions are involved in this process.

(1) teén ‘to tie’ hor ‘to bend’
Reversive  tip-il  ‘to detach’ har-0l  ‘to unbend’
Stative tin-i ‘being tied’ har-i ‘being bent’

2.2 Toneless suffixes

Apart from the stative suffix, which bears a H(igh) /- i/, all the remaining suffixes are toneless.
They connect in three phases to the verbal root:

I They connect to the root and take a default L(ow);

ii. High tone spreading (HTS) when the root is H;

iii. HTS is blocked when as a result of derivation; there are then two consonants in
a row following the root.

(2) tep ‘to tie’ héy ‘to block’

atin-i  ‘sheistied’ ahiy-i  ‘sheis blocked’

tin-il ‘to untie’ hiy-il  ‘to unblock’

tén-na  ‘to attach e.o.’ héy-na ‘to block e.0.’

tih-na  °to cause s.o. to tie’ hih-yd  ‘to cause s.0. to block’
2.3 Syncope

Work by Hyman (2000) reveals an active process taking place in Basaa, by which the second
vowel ina (C)VCVCV sequence is deleted. Due to the vowel deletion process (V.C1V.CoV —
VC1.C,V), two consonants become adjacent across syllable boundaries.

(3) sepel  ‘tocall’ nuyur  ‘to tear’
séf.l-a  ‘to be called’ nuy.r-a ‘to be torn’

2.4 Phonotactics

When the habitual suffix /-a/ is added to a CVC root, syllabification into a CV.CV structure
takes place. Basaa does not admit vowel clusters such as diphthongs. The language tolerates
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long vowels, but not two different vowels in a row. One strategy to repair ill-formed sequences
is to introduce glides.

4) loy ‘toliee loya 6dm  ‘to shoutat’ 6H6ama
si:  ‘toache’ si-j-a VK ‘to immerse’ lu-w-a
he:  ‘tocut’ he-j-a 5: ‘to surpass’  I>-w-a

3. Formal expansion

In some cases, expansions may be identical to extensive suffixes, but the difference lies in the
fact that the preceding syllable either has no lexical meaning or has lost it. This phenomenon is
referred to in the literature as a “cranberry morpheme”. Basaa displays four different
expansions: #ra, #le, #la, and #re.

(5) Expansion with #ra

hoy#ra  ‘to become muddled’ nay#ra  ‘to go bad’
tip#ra  ‘to soak sth.’ kwayra  ‘to scrawl’
jup#ra  ‘to lose one’s head’ tey#ra  ‘to have the giggles’

When drawing a semantic generalisation of the stems presented above, one can see the general
theme of unsteadiness. These stems are all action predicates.

(6) Expansion with #le

eémb#le  ‘to listen’ pep#le  “to spy’
hém#le  ‘to believe’ dsup#le  ‘to clean around crops’

No semantic generalisation can be made of the stems presented above in (6). These are concrete
as well as abstract predicates.

(7) Expansion with #la

sambla ‘to hug’ papla ‘to hurry’
pupla ‘to hurry’ sehla ‘to tremble’

No semantic generalisation can be made of the stems presented in (7), as with the case of
expansions with #le.

(8) Expansion with #re
KoOp#re ‘to nail’ sip#re  ‘to deal s.0. a blow’
siy#re ‘to rub’ suy#re  ‘to shake’
hoy#re ‘to climb’

4. Verbal extensions

This section on verbal extensions goes a little beyond the work on verbal morphology presented
in Hyman (2003) and Bitjaa Kody (1990). The following extensions will be discussed:
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applicative, causative, reflexive, passive, perfective, habitual, stative, reciprocal, reversive,
concomitant, tentive?, and antipassive.

4.1  Applicative

The applicative extension involves the action of being applied on behalf of, towards, or with
regard to some object (Lodhi 2002). In the perspective of semantic roles, applicative verbs are
expected to play the roles of beneficiary, place, time, cause, reason, and instrument.

4.1.1 Beneficiary

The beneficiary role is the most productive. The forms of the beneficiary are the following,
depending on the form of the root:

Root structure Form
V,V:, VC,CV, CV;, CVC /-VI/ (VHH)
CV: VCV, Cvey, cv:.cv /-nel, [-nal

CVvCvC /-l

9) Verb Gloss [Verb] for
é ‘to cut grass’ il
3 ‘to germinate’ ol
& ‘to cry’ e:l
amb: ‘to make traps’ émb-él
ar ‘to glue’ er-el
% ‘to curse’ oy-ol
eng ‘to clothe’ eng-el
ji ‘to know’ jl
dzé ‘to eat’ dszél
jon ‘to take’ jon-ol
bemb ‘to wait’ bemb-él

From the stems presented in (9) above, it is evident that all are monosyllabic, and VHH applies
as a rule. But there is an exception with two verbs, presented in (10), that do not apply VHH
per se. There is no phonological explanation for the behaviour of these vowels.

(10) ke ‘to go’ kil *Kkel
ne ‘to defecate’  nil *nel

2 What is reported as imperfective (with the /-Vy/ suffix) in previous works on the language will not be considered
as an extension in this work, since this imperfective is inflectional. Examples are:

(i) m-amge a ya-ke-n-gy a 63l
1-child SM  FUT2-go-IMP SM  arrive
‘After a long walk, the child will reach his destination.’

(i) a m-mal-ay b6é &3¢
3SG  PST1-finish-IMPNEG  eat
‘She has not yet finished eating.’

http://spil.journals.ac.za


http://spilplus.journals.ac.za/

Revisiting Basaa verbal derivation 5

The case is different when we move to disyllabic stems, where the suffix form is /-ne/ for open
final syllables.

(11) hQ: ‘to go back’ ha:-ng
so: ‘to hide’ S0:-ng
opi ‘to get spoiled’ 0p-ne
umbe ‘to pour’ amb-ng
pulé ‘to do sth. early’ pul-ng
beénge ‘to look at’ beéng-ne

The data in (11) above display an application of syncope. When the stem is VCV, CVCV, or
CVVCV and its final vowel is /a/, the suffix for the beneficiary will be /-na/ rather than /-ne/,
as illustrated in (12).

(12) épa ‘to show’ ép-na
unda ‘to show’ und-na
jeya ‘to greet’ jey-na
té:ra ‘to keep’ té:ra-na
si:ra ‘to suffer’ si:ra-na

However, there are some exceptions, presented in (13), with certain stems failing to apply the
rule for reasons that are unclear.
(13) Wa: ‘to be tired’ We: *Wa:ne

ho: ‘to get drunk’ ha: *ho:ne

The third category of stem is CVCVC. It forms the beneficiary through the association of /-&/
to the root, as is evident in the data presented in (14).

(14) buyal  ‘to masticate’  buyl-¢
jayal  ‘to pray’ jayl-¢
pahal  ‘to confess’ pahl-¢

There are two monosyllabic verbs that behave like CVCVC:

(15) sm ‘to send’ om-l-¢
) ‘to send’ ép-I-¢

We can then have a sentence like:
(16) m-ampgé a  n-6m-l-¢ n-!sarn ka:r
1-child SM P1l-send.APPL 1-father 9book
‘The child sent a letter to his father.’
4.1.2 Place, time, cause, and reason
The applicative stems in the categories of place, time, cause, and reason behave phonologically

like the beneficiary that we have seen above. The table presented in section 4.1.1, repeated here,
is applicable to these stems.

http://spil.journals.ac.za
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Root structure Form
V,V: VC,CV,CV:;, CVC [-V1/ (VHH)
CV:, VCV, CvCV, cVv:cv [-nel, [-na/
CvCcvC [-¢l
(17) m-ura: a n-lél-él i séya

1-woman SM PST1-sleep.APPL LOC Eseka
‘The woman spent the night in Eseka.’

a n-sémb-0l Bi-tamb i 6om
3SG PST1-buy.APPL  8-shoe LOC 7.market
‘She bought the shoes at the market.’

suylu i 6n.ng li-lkanda
9.school SM build.APPL 5-crossroads
‘The school is located at the crossroads.’

4.1.3 Applicative as instrument

There are two forms to express the instrumental meaning of the applicative, namely /-na/ and
/-V1/. Unlike the other applicative structures specified above, the instrumental suffix /-na/ does
not absolutely require the verb root to be disyllabic and end in /-a/. There is no phonological
context to sketch the distribution of one form or the other.

(18) soyol a 9-'hom-na n-tdn /hom/ ‘to walk’
1.grandfather SM PR-walk-APPL  3-stick
‘The grandfather walks with a stick.’

m-a:pgé  a n-til-na li-windi /tila/ ‘to write’
1-child SM  Pl-write-APPL 5-pencil
“The child wrote with the pencil.’

ngdomin - a m-66n-0l ma-tba npganday /63n/ “to do/
l.admin  SM  PR-do-APPL 6-car a lot
“They use a lot of cars in the administration.’

4.2 Causative

This extension expresses “cause to do” or “cause to be” (Lodhi 2002). In Basaa, there are two
ways to express the causative: direct causative, on the one hand, is when the agent acts directly
on the patient and obtains a change over his/her being or doing; indirect causative, on the other
hand, is when the agent gets the patient him-/herself to change his/her doing or being.

As concerns the direct causative, the form is /-Vs/ ~ /-Vh/. The vowel of the suffix is a copy of

that of the root, which is under the VHH constraint. One also has to consider that, in Basaa,
there is free variation between [s] and [h] in utterance-final position (Makasso and Lee 2015).
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(29) Verb Gloss Dir. Causative
é ‘to cut grass’ is ~h
pel ‘to make a noise (engine)’ pil-is ~ pil-ih
jdon ‘to get full’ jén-6s ~ jén-6h
dz309 ‘to enter’ dzup-us ~ dzuP-uh
nan ‘to grow big’ nén-és ~ nén-éh

The form of the indirect causative is /-ha/. Just like the direct causative, the vowel of the verbal
root will undergo the VHH constraint.

(20) Verb Gloss Indir. Causative
ke ‘to go’ Ki-ha
tfel ‘to refuse’ ih-1a
gwal ‘to give birth’ gwéh-la
andé ‘to get angry’ Unba-ha

From the data above, we can see that in a VC-HV context, the [H] will metathesize and move
to the coda position of the preceding syllable to become VH-CV.

Additionally, it is important to note that the same verb can take the direct causative extension

and the indirect causative suffix, resulting in different meanings. As an example, the verb [kon]

‘to be sick’ can refer in the direct causative to someone making another sick by doing something

to the latter, like feeding or beating. Likewise, the indirect causative meaning denotes someone

getting sick but not from the direct action of another.

(21) a. Pi-dsey  gw-dn Bi  9-kon-0s mé
8-food 8-POSS SM PR-be sick-CAUS(dir.) me
“Your food makes me sick.’

b. malér a  n-koh-na mé woni
l.teacher SM PR-be sick-CAUS(indir.) me 3.fear
‘I am afraid of the teacher.’

4.3 Reflexive

The reflexive extension, which is highly productive in Basaa, entails three different nuances,
presented as follows:

Suffix Transitivity Meaning
-V No Direct action addressed to oneself
-V No ((Un)willing) change of state
-ba Yes Indirect action towards oneself (with instrument)

The first group of verbs, illustrated in (22) below, are intransitive, showing an action, whether
physical or psychological, that a person executes on him-/herself.

(22) eng ‘to clothe’ eng-¢d ‘to dress up’
SOy ‘to clean’ SOy-0¢ ‘to brush one’s teeth’
nénde ‘to crouch’ ndond-5¢  ‘to crouch down’
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Concerning the group of verbs showing a change of state, the reflexive suffix brings across the
nuance of “becoming”. The process of derivation in this specific case is diversified with
nominal (23a) as well as adjectival deverbatives (23b).

(23) a.  hiln ‘anger’ un-0¢ ‘to get angry’
bé ‘ugliness’ bED ‘to become ugly’
mbo: ‘health’ mbo:¢ ‘to recover’
b. nkéni ‘big’ kén-ed ‘to put on weight’
hisit ‘small’ si:¢ ‘to lose weight’

The third and last category implies that the action one is directing toward oneself is carried out
with the help of someone or something. Unlike the two preceding categories, the verbs here are
transitive. The suffix used here is -ba.

(24) ha ‘to put’ ha-pa ‘to put on sth.’
Sh) ‘to wash’ s3-pa ‘to purge oneself’
pam ‘to go out’ pam-6a  ‘to succeed’
tila ‘to write’ til-6a ‘to register’
hel ‘to turn’ hel-6a ‘to change into’

As we can see from the data presented in above (24), the bilabial implosive /6/ changes to the
fricative /B/ when immediately following a vowel. It may happen sometimes that the same verb
gathers both categories of reflexive, resulting in two different meanings. That is the case with
téy ‘to attach / to tie’, which can be derived into tén-€¢ or tén-ba.

(25) m-ampge a  n-téln-éd ni  dz-am li dzé
1-child SM PST1-tie-REFL with 5-thing CONN eat
“The child is focused on food.’

mura: a n-tén-ba li-6aro
lwoman SM PR-tie-REFL  5-wrap
‘The woman is fastening her wrap.’

Furthermore, the reflexive suffix does not attach to stems with VCVC, CVCVC, or more such
combinations. Therefore, to express the reflexive with long verbs, Basaa uses the pronoun
/-méré/ “-self>® combined with the passive.

(26) mamgge a n-tipl-a NEMErE
l1child SM PST1-treat-PASS  himself
‘The child treated himself.’

4.4 Passive

The passive form, in its cross-language definition, involves an agent acting upon a subject. That
is, the agent in the subject position and the patient/theme in the object position exchange their

% The prefix of this pronoun concords with the head noun.
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positions. Basaa displays two suffixes for the passive, namely /-a / (VHH), presented in (27D),
and /-6a / (VHH), in (27a). /-6a/ occurs when the verb ends in an open syllable.

27) a. ds¢ ‘to eat’ dzé-pa ‘be eaten’
nd ‘to drink’ noé-pa ‘be drunk’
bi: ‘to get married’ bi:-Pa ‘be married’
konde ‘to add’ kond-6a  ‘be added’

b. sdmb ‘to buy’ somb-&  ‘be bought’

led ‘to throw away’ 1¢B-a ‘be thrown away’
tipil ‘to heal’ tip.1-a ‘be treated’
tomol ‘to nail’ tom.l-a  ‘be nailed’

45  Positional (stative)

The positional or stative extension (Posit) implies that the subject is, at that moment, tied with
a certain position or posture, and that position is likely to be durational (Lodhi 2002). This
extension concerns only positional verbs. The suffix for the positional is /-i/ (VHH). VHH here
is not automatic and does not concern disyllabic roots. When the verb root ends with an open
syllable, there is an epenthetic /-I-/ that prevents two vowels becoming adjacent.

(28) nir ‘to lie down’ nin-i
jen ‘to sit down’ Ji:
Sér ‘to tilt’ sér-i
tén ‘to tie’ tin-i
noénde ‘to crouch’ noénd-i
séyé ‘to hang’ séy-i
penge ‘to insert’ peng-i
ho ‘to cover’ ha-1-i
00 ‘to hide’ sO-1-i*

Another distinguishing trait of this extension is that it involves no additional inflectional
preverbal morpheme (TAM). Unlike other extensions that involve inflection, the positional
already holds the inflection. The suffix /-i/ attaches directly to the root and it appears only on
disyllabic verb stems.

(29) Matip a n-35-1-3¢ 1500/
SM  PST1-hide-REFL
‘Matip hid himself.’
Matip a sO-I-i *n-50-I-i /s00/

SM  hide-POSIT
‘Matip is hidden.’

# In the case of both verbs, the epenthetic /-I-/ may be somewhat lexical. In one case, we have the reversive form
ha-1-0l ‘to discover’ already containing this consonant. For the second case, we have the nominal 1i-s31 ‘the act of
hiding’, where the epenthetic /-I-/ may have been deleted over time.
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http://spilplus.journals.ac.za/

10 Makasso

4.6 Perfective

To my knowledge, no previous studies on Basaa mention the perfective extension at all. We
have realised that Basaa has a form to indicate that an action has been carried out to completion.
The suffix for this extension is /-i/ (VHH). The perfective suffix is toneless, while the stative is
H. Furthermore, due to the difference in the inherent aspect of verbs for both categories, the
verbs that take a stative suffix cannot take a perfective suffix. VHH does not apply to disyllabic
verbal roots and, as one would expect, verbs with perfective extensions are intransitive.
Consider the following examples:

(30) Was ‘to tear’ wéh-1
par ‘to cut off’ per-1
sas ‘to erase’ seh-i
tod ‘to drill’ tap-1
6oy ‘to break’ 6ay-1
65% ‘to shock’ kéy-1
tohal ‘to save’ toh-1
saral ‘to extract’ sar-1
naral ‘to remove’ nar-i

(31) a  m-per-i
3SG PST1-tear up-PERF
‘She’s deceased.’

koo a n-tap-i basko
3.tyre SM  PST1-hole-PERF  7.bicycle
‘The bicycle has a flat tyre.’

4.7 Habitual

The habitual extension demonstrates a tendency or practice that is settled or regular, by which
someone is recognised (Lodhi 2002). The meaning is something like “she used to ...”. Verbs
with the habitual extension can be transitivized or not. The form to mark habitual is /-a/, or /-na/
for vowel-final roots. In the case of long verb roots like CV:CV or CVCCV, the /-a/ of the
suffix overrides the final vowel of the root.

(32) dzé ‘to eat’ dzé-né
ha ‘to give’ ha-na
was ‘to tear’ wah-a
sas ‘to erase’ sah-a
tahal ‘to save’ tahl-a
sardl ‘to extract’ sarl-a
Si: ‘to ache’ si-j-a
lu: ‘to immerse’ lu-w-a
l€:ye ‘to receive’ l€:ya-na
na.re ‘to test’ nd:ra-na
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(33) kon a al-toh.l-a
3.sickness SM PRS-save-HAB
‘Sickness can save someone.’

4.8 Reversive

The reversive extension is meant to reverse the meaning of the root onto its semantic opposite.
This extension is not highly productive and it gives way to transitive stems. The form is /-VI/
(VHH), the same as that of the applicative. The vowel of the suffix will be a copy of that of the
root, provided that it has undergone VHH.

(34) Jid ‘to close’ Jip-il
tén ‘to tie’ tin-l
651 ‘to do’ 651-ol
héy ‘to block’ hiy-1l
ho ‘to cover’ hu-1-al
hau ‘to inhume’ hu-I-ul

4.9 Associative

This form indicates that the action is reciprocated or done “to one another”. This extension,
also referred to as the “reciprocal” (Ashton 1944), implies a plural subject (as from two
subjects). The form that marks the associative is the suffix /-na/. When we have a long verb
root like CV:CV or VCCV, the /-a/ of the suffix overrides the final vowel of the verbal stem.
In (35) below, the forms in the column to the right denote “to [verb] each other”.

(35) ji ‘to know’ ji-na
néy ‘to ignore’ néy-na
kal ‘to say’ ka:-na
pona ‘to resemble’ po:-na
6éhe ‘to warn’ 6éh-na
émble ‘to listen’ émbla-na
s3:he ‘to beg’ s3:ha-na
né:pe ‘to accept’ né:pa-na
na:re ‘to taste’ na:ra-na
sombol ‘to want’ sombl-a-na
hansl ‘to remind’ hapl-a-na

It is important to note that, along with the associative meaning “[verb] to one another”, there is
another sense of reciprocity among or between entities. The idea here is that of sharing.

(36) ba-lér ba Bi-kap-na pEM
2-teacher SM PST2-divide-ASS 9.chalk
‘The teachers shared chalk.’

6-d:mgé ba m-6¢y-né mbas

2-child SM PST1-cut-ASS 9.maize
‘The children shared maize.’
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r-lbya  ri-6a: ri  n-kir-n bijé
13-boy  13-two SM PST1-cut-ASS 7.beer
‘Two boys shared a beer.’

ba-lér ba Bi-ka:-na mé-liya
2-teacher SM PST2-say-ASS 6-truth
‘The teachers told each other the truth.’

4.10 Concomitant/contemporaneous

The concomitant extension is highly productive in Basaa and involves the action being
predicated by the verb and occurring at the same time as a similar event by another agent, e.g.,
“the train arrives at the same time as the bus”. The form of the concomitant is the post-radical
suffix /-ha/ (VHH) — the same reflex as for the indirect causative.

(37) ke ‘to go’ ki-ha
15 ‘to come’ 10-ha
hQ: ‘to go back’ ha:-ha
kos ‘to receive’ ku:-ha
kal ‘to say’ keh-l1a
Koy ‘to grind’ koh-ya
séfel ‘to call’ sépl-a-ha
naare ‘to test’ nasra-ha
sombol ‘to want’ sombl-a-ha
hansl ‘to remind’ hapl-a-ha

As with the associative, the concomitant/contemporaneous extension is only relevant when the
subject is plural. Since the /-ha/ cognate is also used for the causative, a singular subject will
automatically attract a causative meaning.

(38) mur a n-hdnl-a-ha m-an dz-am
Iman SM  PST1-remind-CAUS(indir.) 1-child 5-thing
‘A man reminded his child of something’

6-0r ibda 64 n-hdnl-a-ha 6-5n b6-a¢
2-man  two SM PST1-remind-CONC 2-child 2-POSS
‘Two men remembered their children at the same time.’

411 Tentive

The tentive extension has not been accounted for in previous work on Basaa. The tentive
(Schadeberg 2003), also referred to as the “contactive” (Meeussen 1967), involves the verbal
stem containing semantic elements denoting actively making contact. In Basaa, there are two
types of contact expressed through morphological means: psychological contact and physical
contact. The form for psychological contact is /-ra/, while the form for physical contact is /- be/.

(39) ndy ‘to hear’ noy-ra ‘to understand, to feel’
hey ‘to measure’ hey-ra ‘to imagine’
[T} ‘to attach’ lip-ra ‘to tie’
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néy ‘to come close’ néy-ra ‘to jam’
pay ‘to be overfull’ pay-ra ‘to be over-busy’
kad ‘to catch’ kap-ra ‘to understand’

The second category of stems refers to physical contact, implying geographical proximity
between two entities. Some of the verbs are transitive correlates of the reversive category, which
iIs intransitive. The distinguishing trait of this extension is that the meaning denotes contact.

(40) teled ‘to stand’ tel-6¢ ~ til-6¢  ‘to walk on sth.’
niyip ‘to lean back’ niy-6¢ ‘to lay one’s back on’
arad ‘to stick’ ar-be ‘to be glued on’
sayad ‘to hang on’ say-be ‘to catch on sth.’

There are also tentive extensions on verbs, which are not related to reversive extensions.

(41) pay ‘to be overfull’ pay-be ‘to take hold of all, to invade’
ban ‘to immobilise’ ban-6¢ ‘to jump on s.0.”
numb ‘to smell, to exhale’ nu:-mbe  ‘to smell’
s0: ‘to cradle’ sO:-pe ‘to get stuck in mud’
ko ‘to hitch sth. to’ ka:-Be ‘to get stuck on’

4.12 Antipassive

In this section, | explore some data which show that the antipassive extension is at play in
Baasa. According to Dixon (1994: 146), cited in Bostoen, Dom and Segerer (2015), a voice
construction must meet the following four conditions to be considered antipassive:

() It must be a detransitivized construction;

(i) The subject of the antipassive must correspond to the subject of the underlying active
clause;

(iii)  The object of the base verb must either fulfil an oblique function, being treated as a
non-core argument, or be omitted,;

(iv)  There must be some overt formal marking, signalling an antipassive derivation.

In Basaa, the antipassive is expressed by the morphemes /-na/ and /-a/, and this is evident with
only two verbs, namely téhé “to see’ and nun ‘to look’.

(42) a.  b-omge  b& n-téh-na
2-child SM PST1-see-ASS
‘The children saw each other.’

b. m-angé a n-1teh-na
1-child SM PR-see-ANTIPASS
‘The child can see.’

C. m-amngé a n-nun-a
1-child SM PR-look-ANTIPASS
‘The child can look.’
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From the example above, we can see that téh-na in (42a) expresses an associative meaning —
the children looked at and saw each other. However, in (42b), the reading is not the same. Used
in the singular, the idea of “having the capacity to see” is expressed, not the associative. Used
in the plural, the sentence is ambiguous, as it can have both an associative and antipassive
meaning. The case is almost similar with (42c), where the sentence expresses the idea of
“having one’s eyes open”.

5. Summary and discussion

To sum up, the various extensions are presented in the following table:

Extension Form Productivity | Transitivity?
Beneficiary -VI; -ng; -na High Yes
Applicative Place, time, reason | -VI; -ng; -na H!gh Yes
Instrument -na High Yes
Causative Dirgct -Vs ~ -Vh H!gh Yes
Indirect -ha High Yes
Reversive -VI Limited Yes
Direct -V Limited No
Reflexive | Change of state -V Limited No
Indirect -ba Limited Yes
Passive -ba; -a High No
Habitual -a; -na High Yes
Stative -i Limited No
Perfective -i Limited No
Associative -na High Yes
Concomitant -ha High Yes
Tentive -ra; -b6¢ Limited Yes
Antipassive -a; -na Very limited No

An attempt to reconstruct the Basaa verb extensions leads to the conclusion that the reflexes, except
the stative, in this language are somewhat close to the sounds suggested for both Proto-Bantu
(Schadeberg 2003) and for Proto-Niger-Congo (Voeltz 1977), as presented in Hyman (2007):

Proto-Niger-Congo Proto-Bantu Basaa
Applicative *-de *-1d- -VI; -na
Causative *-Ci, *-ti *-ic-i- -Vs ~ -Vh, -ha
Contactive *-ta *-at- -ra
Passive *-0 *ib-U- - ba; -a
Reciprocal *-na *-an- -na
Reversive (trans.) *-to *-Ud- -VI
Reversive (intrans.) *-ko *-Uk- -VI
Stative (neuter) *-Kke *-1k-
Stative (positional) *-ma *-am- -i

A suggestion for future research, may be to analyse

morphological, and lexical information to make Grammar.
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